
— Молодой мастер, сейчас на горе находится второй мастер деревни, а также младший мастер
деревни. Я не имею права голоса. Обычно я просто даю советы и решаю вопросы с едой и
питьем, — Ху Лаосан прошептал.

— Моя фамилия Цзян, теперь можете называть меня Великим Мастером Деревени. А что
касается тех двоих? Предоставьте их мне! — Цзян Мин махнул рукой и вскочил на лошадь: —
Поехали!

Он умел ездить на лошади.

Это обязательный курс для студентов Главного Мира, так что, по сути, все знали.

Прошло совсем немного времени, и они подъехали к подножию горной деревни.

Ху Лаосан ехал впереди, Цзян Мин следовал за ним.

— Третий мастер, вы вернулись. Где старший мастер? — спросил горный вор, охранявший
ворота деревни.

— У него есть дела, и он велел мне вернуться первым. Следи за дверью, иначе нас ограбят! —
Ху Лаосан похлопал его по плечу и продолжил подниматься в гору.

Без всяких происшествий они оказались прямо у зала Цзюйи, откуда уже вышли второй и
младший мастера деревни.

— Ху Лаосан, где старший мастер? — второй мастер был толстым и пренебрежительно смотрел
на Ху Лаосана, лишь скосив глаза и спросив.

— Разве ты не привел мне несколько молодых девушек? — младший мастер деревни тоже был
полон негодования.

— Старший мастер ждет вас. А что касается молодых девушек? — Цзян Мин вышел вперед,
демонстрируя холодность.

— Ты, сопляк, не тебе здесь говорить! — второй мастер деревни оскалился и уже собирался
действовать.

Повелительный и властный. "Шлеп..."

Цзян Мин шагнул вперед, круговой удар отправил противника в полет, прежде чем он успел
среагировать, и тот врезался в ближайшую каменную стену. Его лицо было в крови и мозговом
веществе.

Сбитый с толку младший мастер деревни тоже взлетел в воздух и умер на месте.

Остальные начали беспокойно шевелиться.

— Братья, тише, тише! — Ху Лаосан понял, что пришло время вмешаться, и замахал рукой,
крича: — Ма Гуан — тиран, второй мастер — жестокий, а младший мастер постоянно бьет и
ругает нас, даже убивает и забирает жен, если недоволен. С меня хватит. Но под их жестокими
угрозами мы можем только терпеть. Теперь наш спаситель здесь, я пригласил молодого
мастера Цзяна, который убил старшего мастера, уничтожил второго и младшего мастеров,
спас нас от огня и воды и помог нам в трудную минуту. Его можно считать отцом нашего
перерождения.



— С сегодняшнего дня молодой мастер Цзян — наш Великий Мастер Деревени, наше небо, наш
король!

— Он будет приносить нам хорошую еду и питье и обучать нас настоящим боевым искусствам.

— Следуйте за мной, чтобы выразить почтение Великому Мастеру Деревени!

Без лишних слов Ху Ту опустился на одно колено.

Многие братья колебались, но многие умные парни понимали, что времена изменились, им
лучше быть умнее и тоже опустились на колени один за другим.

— Ху Лаосан, ты предатель... — один из них был в ярости, но не успел он закончить, как сзади
его ударил Чан Цин.
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